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1
Son Altesse Royale la princesse Luciana de la Isla de Izerote respirait enfin l’air doux de Florence. Finalement elle profitait du soleil de Toscane et de sa lumière dorée, si différents de l’atmosphère qu’elle connaissait depuis toujours. Car elle s’était enfuie la veille de son île, proche de la côte espagnole.
Hélas, elle était néanmoins loin du sentiment de totale liberté qu’elle avait espéré.
Après avoir vainement essayé de troquer un rubis pour de l’argent liquide chez un bijoutier, elle commençait à avoir peur. Ces trois adolescents à l’allure inquiétante, en T-shirts miteux et pantalons de survêtements, la suivaient-ils ? Cette compagnie inopinée lui faisait presque regretter son escapade.
— Bambolina, montre-nous un peu ton collier, dit un des garçons en s’approchant d’elle. On te l’achèterait bien, ma belle.
Elle hâta le pas. Elle avait voulu prendre quelques jours de liberté complète à Florence avant de se consacrer définitivement à sa charge royale mais, n’étant jamais en possession d’argent liquide sur son île, elle avait emporté des bijoux pour financer son voyage. Se les faire voler ne faisait pas partie du programme. Elle hâta encore le pas et se mit presque à courir. Une main se posa sur le rubis qui pendait à son cou, aussi se mit-elle à courir sans plus s’occuper de savoir dans quelle direction elle allait.
Les trois garçons se doutaient-ils qu’elle avait d’autres bijoux dans son sac à main ? Si seulement elle n’avait pas été ralentie par sa grosse valise à roulettes qui contenait le minimum nécessaire à un séjour de trois semaines à Florence. Sans celle-ci, elle aurait peut-être pu aller plus vite et avoir une chance de leur échapper.
Son aventure terminée, elle était résignée à retourner définitivement à Izerote et à assumer ses obligations, dont son mariage de convenance avec le roi Agustin de la Isla de Menocita, un veuf de trente ans de plus qu’elle qui régnait sur une île voisine.
Cela faisait longtemps qu’elle projetait cette escapade à Florence, et elle avait longuement réfléchi à son financement, mais elle ignorait que la plupart des bijoutiers exigeaient des certificats d’achat et d’authenticité. Jamais elle n’avait imaginé qu’elle aurait tant de mal à vendre ses bijoux.
Après avoir débarqué à Barcelone, elle avait déjà eu besoin d’argent liquide pour acheter son billet de train et de quoi manger jusqu’à Florence. Un premier bijoutier lui en avait indiqué un autre, moins réputé, et ce dernier un troisième jusqu’à ce qu’elle réussisse à vendre une améthyste pour beaucoup moins qu’elle ne valait.
Elle n’avait guère l’habitude de la ville, elle qui avait passé toute sa vie ou presque entre les murs de son palais d’Izerote. Elle ne le quittait que pour remplir des fonctions officielles, accompagnée de gardes du corps, et elle n’avait jamais voyagé que dans des voitures, des bateaux et des avions privés. C’était d’ailleurs ce qui l’avait poussée à s’échapper pour passer quelques jours à Florence, ville qu’elle avait connue grâce à des livres d’art, à des films, et dont elle était tombée amoureuse. Son rêve était d’y vivre trois semaines durant la vie d’une simple touriste et de s’y promener à sa guise, sans garde du corps.
Hélas, ce beau rêve était en train de virer au cauchemar.
— Bella, chuchota un des garçons en la frôlant.
— Signorina. Carina. Tesoro, murmura un autre en se plaçant de l’autre côté pour tenter de l’immobiliser.
Le cœur battant, elle crispa les doigts sur la poignée de sa valise et courut plus vite encore. Elle aurait bien appelé à l’aide, mais elle ne voulait pas attirer l’attention. Si la police intervenait, elle devrait décliner son identité, et une princesse toute seule avec sa valise, errant dans une rue de Florence, ferait forcément une drôle d’impression.
Elle tourna à un coin de rue, mais les garçons la suivirent et l’un d’eux agrippa la bride de son sac à main.
— Arrêtez ! Laissez-moi tranquille ! cria-t-elle, en réussissant à se libérer.
Si seulement l’équipe de sécurité de son père, le roi Mario, avait pu déjouer son plan et se trouver dans les parages… Peut-être des gardes cachés allaient-ils surgir pour la ramener à Izerote, et adieu l’Italie et son escapade. Avec ces garçons qui la harcelaient, elle l’aurait presque souhaité. En se détournant de peur qu’ils ne la voient faire, elle glissa la main dans son sac. S’ils réussissaient à s’en emparer, ils le trouveraient vide, se dit-elle en agrippant les bijoux qu’elle dissimula au creux de sa paume.
— Maintenant, donne-nous ton sac, s’écria l’un des garçons sur un ton menaçant.
— Allez-vous-en ! hurla Luciana en s’efforçant de manœuvrer sa valise pour faire demi-tour.
Soudain, elle trébucha et serait tombée si elle n’avait pas été arrêtée dans sa chute par… le torse ferme comme du marbre et les larges épaules d’un homme aux muscles puissants. Très grand aussi, au moins un mètre quatre-vingt-cinq. Elle tourna la tête et sentit sa joue se nicher tout naturellement contre son torse tiède et accueillant. Elle aurait dû s’écarter immédiatement, pourtant elle n’en avait pas envie, bien au contraire. Elle aurait voulu rester là, blottie contre lui, pour toujours.
— Bonjour, vous avez besoin d’aide ?
La voix au timbre profond enveloppa Luciana, si chaleureusement qu’il ne lui vint même pas à l’esprit que cet homme providentiel pouvait lui vouloir du mal, lui aussi.
Sans même avoir vu son visage, elle le sentait tellement différent du roi Agustin de la Isla de Menocita avec qui elle devait se marier, un homme plutôt petit, à la voix haut perchée et un peu éraillée.
— Ces garçons essaient de me voler mon sac, répondit-elle, balbutiante, sans s’écarter de l’homme.
Elle serrait si fort ses bijoux qu’elle sentit ses ongles s’incruster dans sa paume.
Pour toute réponse, il la prit dans ses bras et la serra contre lui.
— Mia amata, dit-il comme s’il était son amoureux, tu es vraiment très en retard. Quand j’ai vu que tu n’arrivais pas, je me suis précipité à la gare…
Comprenant qu’il feignait de la connaître pour la débarrasser des jeunes voleurs, elle décida de jouer le jeu.
— Je suis passée à la bijouterie avant de te rejoindre.
Le prétendu amoureux se tourna alors vers les trois garçons.
— Puis-je faire quelque chose pour vous, messieurs ?
Les trois malfrats prirent le temps d’évaluer la situation avant de s’écarter, sans pour autant s’éloigner.
— Je vous le répète, dit l’inconnu d’une voix plus menaçante tout en serrant plus fort la princesse dans ses bras, puis-je faire quelque chose pour vous ?
Elle releva alors la tête pour voir le visage de son sauveur et découvrit le plus bel homme qu’elle ait jamais vu. Son teint clair mettait en valeur ses yeux d’un bleu profond, lumineux, il avait des pommettes hautes et des lèvres pleines. Sa chevelure était du blond doré qu’affectionnaient les peintres de la Renaissance, époque où les innovations intellectuelles et artistiques faisaient vibrer tout Florence, alors le modèle de toute l’Italie et même du reste de l’Europe. C’était d’ailleurs par amour de l’art et de la culture que Luciana avait choisi d’explorer cette ville plutôt qu’une autre.
— Non, signore, répondit un des garçons.
— On passait par là, c’est tout, fit un autre.
Puis ils s’éparpillèrent comme des moineaux, et l’inconnu lâcha Luciana. Leurs regards se croisèrent. Alors, malgré le soleil qui brillait plus fort que jamais, elle eut l’impression que la foudre s’abattait sur elle. L’homme aux yeux bleus dégagea la bride du sac qu’elle avait entortillée à son bras quand les garçons avaient fait mine de s’en emparer et la lui replaça sur l’épaule, où elle retrouva sa place habituelle.
Luciana, surprise que l’inconnu se permette un geste aussi familier, le dévisagea. Pour elle, c’était une première ; les roturiers n’étaient pas autorisés à la toucher, sauf pour lui serrer la main lors de rencontres officielles ou quand elle devait décorer un héros, et toujours sous étroite surveillance. Ce qui excluait absolument qu’un homme aux bras puissants la serre contre lui ou lui replace son sac sur l’épaule.
À cet instant, ce qu’elle tenait dans son poing serré lui revint.
— Mon Dieu, j’avais oublié mes bijoux ! Quand j’ai vu que ces garçons cherchaient à m’arracher mon sac, je l’ai vidé.
— Pourquoi transportez-vous des objets de valeur en pleine ville ?
— C’est une longue histoire.
La princesse ouvrit son sac et rangea ses bijoux dans une poche fermée. Cet homme avait raison, jamais elle n’aurait dû transporter un tel trésor dans ce petit sac ridicule, mais ce n’était qu’une folie parmi tant d’autres, et plus question désormais de revenir en arrière.
— Merci, dit-elle en inclinant la tête en direction de la superbe figure de la Renaissance qui s’était matérialisée à point nommé pour la sauver. Grâce à vous, j’ai échappé à un grand danger.
— C’est normal, je suis votre prince charmant, répondit-il avec un sourire plein d’ironie.
Si seulement cela pouvait être vrai. Elle eut un pauvre sourire.
— Puis-je vous indiquer votre chemin ? demanda le prétendu prince dès que les trois malfrats eurent définitivement disparu.
— Bien sûr, répondit Luciana, qui ne savait absolument pas où elle voulait aller.
Lorsqu’elle avait organisé son voyage vers l’Italie à travers l’Espagne et la France, cette incertitude lui avait procuré un merveilleux sentiment de soulagement. Aller où elle voulait et quand elle en avait envie, sans la moindre contrainte. Sans être entravée par un emploi du temps ni escortée par un garde du corps. Mais voilà que cette liberté si inhabituelle l’effrayait soudain.
— À propos, mon nom est Gio. Giovanni Grassi. Et vous-même… ? demanda-t-il en prenant la poignée de la valise de Luciana.
— Luci…
Elle n’alla pas plus loin. Luci… C’était le surnom que lui donnait sa mère quand elle était enfant, elle ne l’avait plus entendu depuis des années. Sa mère était morte sans avoir acquis la moindre parcelle de cette autonomie à laquelle Luciana aspirait tant.
— Je suis très heureux de vous rencontrer, Luci.
Peut-être n’aurait-elle pas dû laisser cet homme s’emparer de sa valise. Et s’il s’enfuyait avec ? Ou s’il cherchait à l’attirer dans un piège pour lui voler ses bijoux ?
Mais non, il semblait désirer sincèrement l’aider. Personne ne l’avait forcé à lui venir en aide, et elle ne pouvait plus rester debout, immobile, en face de lui, sur le trottoir. Hélas, elle ne savait absolument pas où aller. Si elle avait pu vendre son rubis, elle aurait cherché l’office du tourisme, où on l’aurait aidée à trouver un hôtel. C’était d’ailleurs encore la meilleure chose à faire, mais désormais, avec ses bijoux dans son sac, elle ne se sentait plus tranquille.
Ils se mirent à marcher, Gio faisant rouler sa valise. En passant devant une vitrine, Luciana sursauta en apercevant son reflet. Avec tous ses soucis, elle avait complètement oublié qu’elle portait une perruque blonde pour ne pas être identifiée. Même si la famille royale d’Izerote n’était pas très connue du grand public, il y avait un risque que son père ait déjà lancé des hommes à sa recherche. Elle lui avait laissé une lettre lui promettant de revenir trois semaines plus tard pour épouser le roi Agustin, comme prévu, et cette perruque si différente de sa chevelure naturelle lui permettrait d’échapper, au moins provisoirement, aux limiers du roi Mario. Et puis elle aimait l’idée d’avoir changé d’apparence.
Adieu, la longue chevelure brune et bouclée qui mettait si bien les tiares familiales en valeur ! Celle-ci se dissimulait désormais sous une perruque blonde achetée à Barcelone. Un lob, expression que la princesse avait découverte en feuilletant un magazine, et qui désignait un carré long. Une coupe très naturelle, légèrement relevée au niveau de l’épaule et qui bougeait à chaque mouvement. Avec cette coiffure, elle se sentait prête à relever tous les défis, à affronter toutes les aventures, elle qui menait depuis l’enfance une vie totalement planifiée. Même si cette attitude « qui vivra verra », si éloignée de sa personnalité profonde, présentait des risques certains.
— Où allons-nous, signorina ?
L’attaque des trois garçons avait constitué un avertissement qu’elle ne pouvait ignorer, et elle ne sut que répondre à Gio Grassi. Ses yeux bleus splendides, clairs comme du cristal, inspiraient confiance, mais elle devait se méfier des apparences.
Quoi qu’il en soit, elle devait répondre.
— Je n’en sais rien, Gio. Je suis arrivée à Florence avec moins d’argent que prévu. Connaissez-vous un hôtel aux prix raisonnables ?
— Non, désolé. Je suis originaire de Florence, mais depuis plusieurs années je voyage beaucoup pour mon travail, je ne connais plus vraiment la ville.
Ses aventures à Barcelone avaient ouvert les yeux de Luciana, surtout quand le premier bijoutier à qui elle avait cherché à vendre ses bijoux lui avait demandé des certificats de propriété et d’authenticité. Elle lui avait raconté qu’ils avaient appartenu à sa grand-mère récemment décédée, et il l’avait alors adressée à un autre qui avait fait de même. Au bout du compte, elle s’était retrouvée dans un quartier mal famé où un commerçant lui avait proposé une somme bien inférieure à la valeur réelle du bijou. Elle avait alors compris qu’il lui serait très difficile de se procurer de l’argent liquide et que ce voyage allait lui revenir beaucoup plus cher qu’elle ne l’avait envisagé.
Mais peu importait, du moment qu’elle était à Florence.
— Il va falloir que je vende d’autres bijoux.
— D’autres bijoux ? Vous en avez donc déjà vendu ?
Oui, mais pas question de l’avouer.
— J’ai voulu le faire près de la gare, mais avec ces gamins qui me suivaient…
— Florence est une grande ville. Il y a des pauvres et des riches, des gens honnêtes et d’autre pas. Il faut faire très attention.
Elle s’en était déjà rendu compte mais, en débouchant sur une place, elle sentit son inquiétude s’envoler et sourit de plaisir. Enfin, elle était dans la Florence qu’elle avait tant admirée dans les films et sur les sites de voyages. Florence, la capitale de la Toscane, une cité bâtie sur des siècles de commerce et de transactions financières, d’art et de médecine, de religion et de politique.
La piazza était bondée : des adolescentes italiennes vêtues à la dernière mode prenaient des selfies en gloussant, un groupe de touristes allemands âgés écoutaient religieusement les commentaires de leur guide, quatre hommes, sûrement des Italiens, discutaient devant une boutique, en donnant de la voix et en ponctuant leurs échanges de grands gestes. Un groupe d’enfants courait après les pigeons, criant et riant chaque fois qu’un oiseau s’envolait. Deux amoureux assis sur un banc partageaient une orange.
Chacun vaquait à ses affaires, exactement comme Luciana l’avait imaginé, et elle les trouvait tous merveilleux et tellement vivants sous le ciel automnal de Toscane ! C’était pour les voir qu’elle était venue, pour communier elle aussi avec cette ville qui la fascinait depuis toujours, même si cela ne devait durer qu’un court moment dans toute sa vie. Elle respira à fond cet air, qui n’était pourtant pas aussi pur que celui d’Izerote. Mais Florence avait un parfum particulier, venu du fond des siècles. Un parfum de liberté qu’elle n’avait jamais respiré encore.
Qui plus était, elle vivait ce merveilleux moment en compagnie d’un vrai chevalier servant, italien et beau comme un dieu. Il portait une veste en tweed, une chemise rose à col boutonné et une cravate beige sur un jean et des richelieus marron. Le tout d’excellente qualité. Il avait l’air d’un jeune professeur. De ceux, si rares, que les élèves écoutent bouche bée quand ils expliquent au tableau une équation trigonométrique compliquée. Sexy, mais sans ostentation.
— Ah, Florence ! s’écria-t-il. Il n’existe aucun lieu comparable au monde. Certaines choses changent, mais d’autres sont restées les mêmes depuis des siècles.
À Izerote, rien ne changeait jamais. L’île avait pris du retard dans tous les domaines : technologie, culture et commerce. Son père, le roi Mario, et son grand-père, comme tous les monarques avant eux, n’étaient pas pour l’innovation, contrairement à d’autres familles royales, et ils le payaient cher aujourd’hui car nombre de leurs sujets, et particulièrement les jeunes, quittaient l’île.
Mais elle n’avait pas fait tout ce voyage pour ruminer les problèmes d’Izerote, d’ailleurs les Florentins aussi devaient avoir les leurs.
— Voilà où j’en suis, Gio.
Quoi qu’elle fasse, ce voyage aurait une fin, et elle devrait rentrer chez elle, épouser le roi Agustin et lui donner des héritiers. Sinon, son père enverrait les gardes à ses trousses et son escapade tournerait court. Il fallait donc qu’elle profite de chaque seconde.
— Je n’ai pas le moindre argent liquide. C’est pourquoi je cherche à vendre mes bijoux, pour me payer une chambre d’hôtel.
— Vendre vos bijoux pour obtenir de l’argent liquide ? Mais aujourd’hui tout le monde utilise une carte de crédit ou une application téléphonique ! dit Gio avec un sourire qui la fit frémir comme aucun sourire ne l’avait encore fait.
Drôle de réaction devant un parfait inconnu. Mais elle ne pouvait pas lui expliquer qu’utiliser une carte de crédit aurait permis de la localiser très facilement. C’était pour cette raison que, si elle voulait vraiment passer ces quelques jours incognito à Florence, il lui fallait absolument troquer ses bijoux contre de l’argent liquide.
— Oui, je sais, ça a l’air complètement archaïque.
— Vous voyagez dans le temps ? De quel siècle venez-vous ?
— Vous ne pouvez pas imaginer à quel point vous êtes dans le vrai.
— Vous vous êtes échappée de quelque part ?
— Oui, d’une certaine façon.
— Quelle femme mystérieuse ! Eh bien, signorina Luci, si tel est vraiment votre nom, combien de temps voulez-vous garder votre chambre d’hôtel ?
— Vingt et une nuits.
Son mariage devait avoir lieu trois semaines et un jour plus tard ; elle espérait bien rester à Florence le plus longtemps possible et rentrer à Izerote juste à temps pour sauter dans la robe de mariée qu’on lui avait imposée : une chaste tenue tout en dentelle, avec un col montant et des manches longues, aussi pénible et contraignante que le mariage qui l’attendait. Une robe qu’elle n’aurait jamais portée si elle avait pu l’éviter. Ou alors si son futur mari avait été un homme qui lui plaise, par exemple un grand Florentin séduisant, aux yeux bleus étincelants et à la chevelure blonde et bouclée, à la voix d’une douceur de velours.
— Vingt et une nuits, fit-il d’un air pensif. Combien espérez-vous obtenir de la vente de vos bijoux ?
Beaucoup moins qu’elle ne l’avait cru initialement, se dit-elle en se rappelant le prix qu’elle avait tiré de son améthyste à Barcelone. Elle hésita avant de fournir un chiffre à Gio, sans vraiment savoir si elle pouvait lui faire confiance.
— Pour vingt et une nuits…
— Oui, dit-elle, en songeant qu’elle ne passerait pas la vingt-deuxième à Florence.
Elle la passerait avec le roi Agustin.
Elle frémit à la pensée de sa nuit de noces. Pourtant, le roi Agustin, en tant que veuf, avait certainement beaucoup plus d’expérience qu’elle, il saurait sans doute se montrer patient et compatissant, le moment venu.
— Alors la somme minimum que vous devrez dépenser chaque jour… , dit Gio avant de se livrer à un rapide calcul mental et d’énoncer un prix beaucoup plus modeste que celui qu’indiquaient les hôtels dont elle avait consulté les sites web.
— Vous croyez que je pourrai trouver une chambre à ce prix-là ? Je ne demande rien d’extraordinaire, seulement qu’elle soit propre.
— Luci, pour cette somme, je doute que vous trouviez quoi que ce soit de convenable, propre et sûr.
Il jeta un coup d’œil à sa montre ; elle ne devait pas le retenir plus longtemps, malgré l’angoisse qui montait en elle.
— Je finirai bien par me débrouiller. Merci encore pour votre aide, répondit-elle en tentant de ravaler les larmes ridicules qui lui montaient aux yeux.
Elle allait devoir faire contre mauvaise fortune bon cœur, après tout elle était aussi venue à Florence faire l’expérience de la solitude. Le chevaleresque Gio avait simplement tendu la main à une demoiselle en détresse. C’était un inconnu, et il était normal qu’il se remette en route. Pourtant, après avoir fait quelques pas, il s’arrêta et se retourna.
— Qu’allez-vous faire ?
— Je ne sais pas. Si vous pouvez me montrer la direction de la gare, je vais y retourner.
— Je vais vous aider à trouver un hôtel. Venez avec moi.
— Inutile, je peux très bien me débrouiller seule.
— Dans ce cas, répondit-il en fronçant les sourcils, au revoir Luci.
— Au revoir.
En le voyant s’éloigner, la princesse Luciana sentit l’angoisse la submerger. Ces garçons l’avaient vraiment effrayée, et l’absence d’argent liquide lui posait un réel problème. Elle ne s’était jamais imaginée perdue, seule dans la ville.
— Gio, s’écria-t-elle en se précipitant derrière lui. Merci beaucoup. En définitive, j’accepte volontiers votre aide.
Gio s’immobilisa devant un immeuble fermé par une double porte de bois dont chaque battant portait un bouton de cuivre. Même si le bâtiment datait d’au moins un siècle, le système d’entrée était parfaitement moderne. Une lumière rouge passa au vert, Gio ouvrit grand la porte et, sans lâcher la valise, fit signe à Luciana d’entrer, avant de refermer derrière eux. Puis il la guida à travers un passage couvert qui isolait la villa des bruits de la rue. Enfant, il y jouait souvent avec son frère Dante.
— Où sommes-nous ? demanda Luci d’une voix mal assurée.
— Chez moi, répondit-il tandis qu’ils débouchaient sur une cour centrale très ensoleillée.
— Chez vous ? demanda-t-elle en regardant autour d’elle.
— C’est notre maison de famille. Aucun de nous n’y habite plus aujourd’hui, mais c’est là que j’ai grandi.
En tant que président du département recherche et développement, et chef de projet de Grasstech, l’affaire familiale, leader mondial dans le domaine des composants électroniques, Gio avait dû effectuer un voyage qui l’avait tenu plusieurs mois éloigné de Florence. Il passait sa vie à voyager pour visiter les filiales de Grasstech dans le monde entier, ne s’arrêtant dans sa ville natale que pour des rendez-vous importants au siège de l’entreprise, ou pour des réunions familiales.
— Comme c’est beau !
Luci tournait lentement sur elle-même dans le jardin pour admirer la villa.
— Elle est dans la famille depuis six générations.
Effectivement, la villa Grassi était extraordinaire, même si elle n’avait rien du complexe high-tech qu’on aurait pu attendre de la maison des propriétaires d’une entreprise électronique de rang mondial. Au contraire, elle avait, grâce à la mère de Gio, conservé son charme désuet, tout en étant équipée du confort le plus moderne. Elle comprenait trois bâtiments de pierre disposés en U, dont les enduits d’un ocre jaune contrastaient agréablement avec le rouge des toits de tuiles.
— Vous vivez ici ? demanda Luci en examinant le jardin intérieur.
Mamma mia, même s’il avait du mal à trouver le mot exact pour la décrire, cette femme était vraiment jolie. Très expressive, peut-être, et ses grands yeux bruns avaient une sorte de profondeur que soulignaient encore ses sourcils, sombres et épais et sa chevelure blonde très branchée, autant qu’il puisse en juger car il s’intéressait peu à la mode. Sa silhouette menue était mise en valeur par une jupe noire et un blazer gris, une tenue très raffinée mais austère et un peu désuète.
Comment cette femme élégante s’était-elle retrouvée à errer dans Florence sans argent, mais avec un sac plein de bijoux ? Quelque chose ne cadrait pas. Depuis qu’il avait accordé sa confiance à une personne qui ne la méritait pas, à Hongkong, une affaire qui l’avait conduit au désastre, il se méfiait de tout et de tous en permanence. Les gens n’étaient pas forcément ce qu’ils prétendaient être.
Mais cette Luci n’avait pas pu organiser l’incident avec les garçons uniquement pour entrer en contact avec lui. Il aurait fallu qu’elle sache d’où il venait et où il allait. Pourtant, il avait appris à ses dépens que certains individus étaient prêts à tout pour obtenir ce qu’ils voulaient. Le danger était partout.
— Je n’ai pas compris. Vous vivez ici ? demanda-t-elle de nouveau.
— J’y ai vécu quand j’étais enfant et je suis revenu depuis peu.
Le bâtiment principal comportait deux étages. Un perron de cinq marches conduisait à la porte d’entrée sculptée dans le même bois de chêne que celle de l’extérieur. Gio leva la tête vers la fenêtre de la chambre du deuxième étage qui avait été la sienne. Comme toutes les autres, elle était ornée de jardinières de fleurs rouges, orange et jaunes, couleurs de saison. À côté se trouvait celle de son frère Dante. La nuit, ils nouaient des draps entre leurs fenêtres pour passer de l’une à l’autre comme Tarzan. Il sourit, son risque-tout de frère n’avait pas beaucoup changé en devenant adulte.
Dans le jardin gargouillait une fontaine de pierre entourée de bancs où ses grands-parents passaient leurs après-midi. Quand son frère et lui jouaient dans le tunnel, leur grand-père leur criait de se calmer et leur grand-mère, qui passait des heures à coudre, leur pressait des oranges dont Gio adorait la couleur.
— Maintenant, nous vivons ici, dit-il en désignant les deux ailes qui encadraient la villa proprement dite et donnaient également sur le jardin.
— Vous avez dit « nous ». De qui s’agit-il ?
— Mon frère Dante et moi. Mes parents habitent toujours la villa quand ils reviennent à Florence mais, maintenant qu’ils ont pris leur retraite, ils passent la plupart de leur temps dans leur exploitation viticole à la campagne.
Son père avait développé Grasstech et fait d’une petite entreprise de fabrication de circuits intégrés un conglomérat international.
— Dante travaille dans nos filiales indiennes depuis que…
Il s’arrêta net. Elle n’avait pas besoin de savoir que son frère avait échoué à tenir les rênes de l’entreprise et que c’était la raison pour laquelle lui, Gio, était rentré à Florence. Par le passé, il avait parfois trop parlé, et cela lui avait causé de graves ennuis.
Il observa le visage de Luci qui l’écoutait avec attention. Avec son long cou et ses yeux vifs, elle était adorable. Pas très grande, une peau de porcelaine et des lèvres roses. Elle se tenait si droite et paraissait si distinguée qu’elle avait quelque chose d’aristocratique, toutefois cette impression était démentie par la vivacité de ses gestes et de son regard.
Avec la charge de travail qui pesait sur lui depuis son retour, il n’avait guère eu le temps de s’intéresser aux femmes. Et d’autant moins que c’était une femme qui portait la responsabilité des déboires de l’entreprise.
— Le Duomo ! fit Luci en désignant la coupole si caractéristique qui apparaissait au loin, au-dessus du mur de la villa.
— Vous y êtes déjà allée ?
— Non, mais j’ai hâte de le visiter. C’est la première fois que je viens à Florence, je sortais de la gare quand vous m’avez secourue.
Un léger frémissement le parcourut. Maintenant qu’il l’avait secourue, que devait-il faire ? Lui trouver un hôtel ? Il aurait normalement dû se changer rapidement et aller dîner avec des actionnaires de Grasstech. Il appréhendait cette soirée ennuyeuse d’où rien de concret ne sortirait, et où des femmes obtuses lui demanderaient à coup sûr pourquoi un bel homme comme lui n’était pas déjà marié.
Il avait donc autre chose à faire que de résoudre les problèmes de Luci. Même si elle avait été assez terrorisée par les voleurs pour accepter son aide.
— Gio, dit-elle en rajustant sur son épaule le sac qui contenait ses bijoux, pouvez-vous me recommander un hôtel pour cette nuit, quel qu’en soit le prix ?
Il appela un hôtel qui avait bonne réputation.
— Avez-vous une chambre disponible pour cette nuit ? Non ? Je vois. Grazie.
— Je vais me débrouiller, Gio, dit-elle. Je finirai bien par trouver.
Malgré son manque évident d’expérience des rues d’une grande ville ? Et si, de nouveau, elle se retrouvait en butte à des malfrats ? Bon, il ne la connaissait pas, mais un gentleman était un gentleman, il ne pouvait l’abandonner à la dérive.
— Pourquoi ne passeriez-vous pas la nuit ici ? dit-il contre toute prudence. Moi je dors dans cette aile. Vous dormirez dans l’autre.
Dès le lendemain, au bureau, il demanderait à un des employés de lui trouver un hébergement.
— Ce ne serait pas convenable, répondit-elle, protestant.
— Pour qui me prenez-vous ? Si je vous le propose, c’est uniquement pour vous ajouter à la liste des jeunes beautés en péril que je secours à la moindre occasion dans les rues de Florence…
— Pourquoi le faites-vous ?
— Je n’ai pas rempli mon quota. J’ai besoin de votre aide.
Elle le fixa du regard en se mordillant la lèvre, comme si elle évaluait les risques potentiels de la situation.
— J’accepte, mais à condition que vous me permettiez de vous dédommager, d’une façon ou d’une autre.
— Eh bien, ce soir, je suis invité à un dîner très ennuyeux avec des actionnaires de l’entreprise. Ils auront sans doute choisi le restaurant le plus guindé de Florence, un menu sans rien d’authentiquement italien et un vin hors de prix qui leur permettra de faire semblant de s’y connaître. Ils parleront de la météo et du dernier scandale à la mode. Voulez-vous vous joindre à moi ?
— Impossible de refuser une invitation aussi alléchante, répondit-elle avec un sourire qui alla droit au cœur de Gio.
Cette invitation était une idée merveilleuse : observer Luci et deviser avec elle serait mille fois plus intéressant que d’écouter le bavardage des actionnaires, déjà peu intéressants lors des conseils d’administration.
Alors, pourquoi ne pas s’accorder une agréable soirée avec cette femme charmante ? Mais pas question d’aller plus loin. Un simple dîner, et d’ailleurs l’emmener était plus prudent que de la laisser seule chez lui. Dès le lendemain, il lui trouverait un autre point de chute.
— Alors, partante ? Je vous attends ici, dit-il en désignant la fontaine.
— J’ai emporté une robe de cocktail. Cela conviendra ?
— Surtout si vous l’accessoirisez, répondit-il en désignant le sac qui contenait les bijoux. Toute la ville en parlera.
— J’espère bien que non, répondit-elle, alarmée.
— Je plaisantais. Rendez-vous près de la fontaine à 20 heures.
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